
XVII. évfolyam. Kaposvár, 1909. szeptember 8. 36. szám. 

Előfizetési dij: j r Nlslás usrkesitá és kiaáá 

ssr ; ; A M A S \ l l l l l ^ i y ^ S s 
Negyed érre . . . 2 kor. m M M M M • • M l g I I I ide kUldendS . i.p a.eiieml 
Egyes .rám ír. 20 fillér. ^ • I fWl I I f W I V I I f t t ^ l ^ r , ^ • - s a s ov/rlUu 71 UJoAu s s ; 

Kéziratokat ússza nem 
Telefon zsáw: 96. • adunk. 

M E G Y E I É S H E L Y I É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
A „KAPOSVÁRI HIVATALNOKOK TARSASKÖRE" HIVATALOS KÖZLÖNYE. 

Egész az északi pólósig. „. 
( F . É.) A s emberi t u d o m á n y s s o m j 

éa k u t a t á s v á g y nem nyugatok, nem 
pihen addig, mig csak egyetlen talp
alatnyi földet is tud a fö ldgömbön , 
melyet emberi láb nem tapodott, 
emberi szem nem szemlé lhe te t t . 

Sok kiváló t u d ó s mesebeli á l m á t 
k é p e s t é aa, hogy va laha s i e m t ő l 
szembe nézhessen azzal a sark
vidékkel , hol a hosszúság i fokok 
kezdődnek s hol ö rökös nap vi lá
gí t ja meg as ö r ö k ö s h ó m e z ő k e t . 

Sok n a g y k é p s e t t s é g ü t u d ó s m á r 
tírja van a sarok k u t a t á s á n a k s 
m á r le is mondtak arról , hogy v a 
laha a t u d ó s v i l á g megismerked
hessek as északi , avagy déli sark
k a l , mikor a r epü l é s versenykor
s z a k á b a n , röv id idő e lő t t szinte e l 
é r t e S c h a k l e t o n hadnagy a dél i -
sarkot a most aa amerikai dr Cooclc 
Frigyes t ény leg k i tüa te az amerikai 
lobogó t as éssak i sarkra . 

M e g s a ü n t t e h á t as i smere t l enség 
ezen a v idéken i s . A t u d o m á n y 
gasdagabb lett, ha egy s z o m o r ú 
e r e d m é n n y e l is, mart hissen eleddig 

A fogatlan Öregasszony. 
Bár már éjfélre járt as idő, Defregoii 

Rsoul még mindig dolgozott a mécsei 
gyatra világinál. Pária már ébredezett. 
A külváros élénkülni keadett. A tejei 
asssonyok csengős kocsijukkal, as eláru
sítók egy-egy kiáltással zavarják meg aa 
éjjeli osendet. 

Rsoul j og in él vizsgálatra készül. Pad
lásszobájában dideregve jegyezget, majd 
feltekint munkájából, neki dül szalmából 
fonott iséke támlájának, nagyot nyujtós-
kodik, kinyújtva aovány lábát, önmagával 
kead beszélgetni. 

— Aa áldóját ennek a aok paragrafus-
nak. Soh aem birkózom meg velükI Jó, 
hogy ven egy marék pipidohényom, mit 
utolté soumon vettem I Máik ép pipaszó 

ast képzel ték , hogy as északi sar
kon valamely viruló flórái t e rü l e t r e 
bukkannak, — • ima Coock dr egy 
vég te len , teljesen t e rméke t l en h ó -
mezőt t a l á l t as ésaaki sarkon. 

De e lé r te aa északi sarkot. Ot t 
volt , ahova oly sok exped i t iónak , 
oly aok k é t s é g b e e s e t t , s ő t l e g t ö b b -
nyí re é l e t é t feláldozó s a r k k u t a t ó n a k 
sl jutnia nem s ikerül t . 

S az egéaz vi lág teli van izga
lommal. A a összes aa j tó o r g á n u m o k 
telli t ü d ő v e l fújják az amerikai 
t u d ó s doktor d icsőségé t . Még senki 
sem tudja igazolni aat, hogy vá j jon 
Cook dr t é n y l e g ott vol t -e? aa 
északi sarkon, m i u t á n egyes-egye
dül köae l i t e t t e meg a fö ld ' tenge
lyén á t fu tó pontot, de szavahi 
h e t ő s é g é b e n aooá l is i n k á b b b iza
kodnak, mert m i n d n y á j u k n a k k e l 
lemes, hogy e i a féltve őrzö t t t i tka 
fö ld t anyánknak r é g i * l e l ep leződö t t 
s ninos egyetlen, exoticus, t i tok
z a t o s s á g g a l bor í to t t r é sze a föld-
k a r e g s é g é n a k , mely as emberi 
t udás szomj ú t j á t á l lha tná , avagy 
as emberi k í v á n c s i s á g o t k i nem 
e lég í the tné . 

nélkül elálmosodnék és megfagynék e far-
kasordi tóban. 

Előveszi hosszúszárú cieréppipáját, ki
rázva belőle a régi hamut a vörös tégla
burkolatra, megtölti z mielőtt rágyújtana 
aa ablakhoz megy, kézét dörzsölgetve, 
hogy gémberedett ujjait kissé életre keltse. 

— Huh de ronda ködös ee a Páriz. Ha 
nem iségyelném párisi létemre, hát azt 
mondanám, bogy utálom, uo dorodora tőle I 
Gyomrom kong ea ürességtől, akár a 
„Vörös macska" vendéglő üres bordója. 
Jól esnék mér valami meleget ennem. 
'A propoe, hiss még hideg étek eem 
nyomta még a gyomromat. Na meg ea 
Isten sem ekarja tán, hogy egyik hivője, 
bár legyen kissé Tamás is koplaljon negy
vennyolc érét egy huzamban. 

Télvis ideje volt z a fiatal j ogán vékony 
zubbonyban didergett. Aroa ijesztő z 

A m e r i k á é t e h á t a d i c sőség az 
éazaki sark felfedezéséért . A z 5 
t u d ó s a v i lágos í t ja fel az egész v i 
l á g o t arról , hogy tu la jdonképen mit 
rejt as észak i sark, aa ő lobogó ja 
lang a d e r m e s z t ő hideg északi 
• t é l t ő l libegtetve. 

A angol faj s u p r e m á t i á j á t mutat
j ák a sarkok e seménye i . Schakleton 
hadnagy a déli sarknak legköze lebbi 
megköze l í tő je angol s z á r m a z á s ú , 
az északi sark felfedezője pedig 
amerikai . 

D a a t u d o m á n y nem ismer nem
ze t i ségeke t . E g y f o r m á n kedves néki 
az a t u d ó s , k i szo lgá la t a iva l a tu 
d o m á n y e g é s z é t e lőbbre v isz i , lett 
l égyen b á r m i n ő n e m z e t i s é g ű s v i 
szont e g y f o r m á n szolgál ja a tudo
m á n y t minden felfedezés bárk i tő i 
is eredt l égyen as . 

A r e p ü l ő g é p e k töké le tes í t é se , a 
a k o r m á n y o z h a t ó l égha jók e l jöve
tele, mindenesetre maga u t á n vonta 
volna a sarkok m e g k ö a e l i t b e t é s é t , 
a n n á l nagyobb é r d e m e t e h á t Coock 
doktornak, hogy mint a modern s 
a l egköze lebb i j ö v e n d ő b e n e lköve t 
kező v í v m á n y o k mel lőzésével , t i sz-

méoaea vereses lángjánál. Kiálló pofacaont-
jávai, néhány szál sörtés bajusszal, ajka 
bal sseglatén mély forradással, valóságos 
Lotnsrose féle betörő typus. Hangja aaon
ban teljes ellentéte külsejének, gyengéd, 
mélyen reigő. 

— Csak ne lennék oly vessettül éhes. 
Aa a Clade biaooyosan beaabált mára. 
Tudja a manó mi lelte ma reggel. Foly
ton reszketett, mint a nyárfa levele. Ke
veset saólt, kevesebbet a rendes kevésnél 
is. Hs szólui kesdett akkor is előbb körül
nézett, nincs e valaki közelünkben. Halk 
hangon, mintha aa ijedtség szorította 
volna össae torkát, tördelve, bizonytalanul 
mondá, hogy sajnálja nagyon aa öreg 
aaaaonytl . . . Majd elhallgatott megint. 
Helyik öregatsaonyrél beszólt? Tán csak 
nem arról a fogatlan banyáról ? Különben 
nem ia volna csoda, ha as volna aa 5 

amely 10 perc alatt a legmakacsabb migraint és 
Kapható 

i e tétováik,t,i«isis,getiBfyás-Basztillát ^ S s ^ & a L -
:-: hanem h a s z n á l j o n azonnal :-: M W I | I M U I Í I I I l l l l f „épusráss UsM.t.s 3 dobozzal ingyen postai 

•* ,— o i A l l í t i c — 



2 „SOMOGYI U J S A O " 

tán belsó tudásszomjá tó l , k u t a t á s -
vágyá tó l tUzelve, fedezte fel a min
den ku t a tók vágy v a v á g y o t t M e c o á j á t ; 
aa e lérhete t lennek hitt és soha fel-
fsdeahetSnek nem vél t északi pó
lust. 

Megtudtuk t e h á t Coock dr fel
fedezéséből, hogy as északi sarkon 
is őrök hómezők terü lnek el, hogy 
emberi é le tnek nyoma sincs, s hogy 
nem is lehet, mert a megélhe tése 
a t e rmésze t részéről b iz tos í tva 
nincsen. 

A nemze tköz i t u d o m á n y nevében 
üdvözöl jük mi is, t e h á t ez amerikai 
t u d ó s férfiút, k i ,dőt, f á r adságo t 
nem kímélve, t ű r t és szenvedett, 
csakhogy m a g á n a k , n e m z e t é n e k , az 
egész v i lágnak ezt a nagy é r d e m e t 
megec eresze. 

E g y r ö l - m á s r ó i 

A rosas nyelvek stt kesdték ránt fogni, 
hogy vagy megnémultam, vagy talán 
meg is haltam már, oly régen nem 
adtam magamról életjelt. 

Sokan örültek is neki I I 
Hogy eiután beig*tuija.„ miszerint a 

„moóri öröm" legalább it korai volt, ime 
igaaolora. 

Hallgatásom alatt, aok gyönyörűséggel 
fam némelyeken-',, hírlapi ttlle-olláagatíai 

k i m * . 
'Wégfcyűt5Jést szeresd lem belőle, hogy 

eiután uem csak énrajtam fogják kere.tui 
dk elvemet 6f(!sfl*K keresik majd máson 
is. K i máutah rbím nésve még auyagi 
IAjtótmál' ik jár; ráért kevesebb becsület 
árű is ' /ni'rdM.'üirúUn más ia segíteni 
ftfe a fizetést ó , 1 

•Pe'timflfarh ij'jb'ka'.. 
A legfőbb köatte aa, hogy a jótékonyság 

fitUM nám -egyformák. Vaun*' olya o'-., 

ideálja, hi«s Oly ab'ferdén még nem lát,.... 
goadolkadni" ifibbért. Aatán meg aa'. is 
káedeate, hogy -1rátok e titokta rtó leuol ? 
Hvfjae-tudni*. -eelet siembeu ar lentit, 
i \I 'rúgták kr at u.lvaiii cjtisiUu . 1 , -
uudival aa egystemről, pedig én loptam e! 
a»ah»tvfdlá»í 'Miit)é' mondottam késtöt , 
hogyengvrásftk lugjntu'k u'.áua, iu;-1 én 
vottetá a»tolvaj.««**'"moiduU a rektor 
éiriéel«g«tt>ejáilUue,<hdgy>'tartsein, jobl.au 
uicmdva fogjim«t«a'Mátaat, a- Ugy ala'udt 
raásm tegStetaiel»(».v«. éb- H kiröpülök. 
Amifrl áfo Uiawd* a.-rwáefooui e' őt aa 
a)MietMw«latá'Wámti «• « d 111 

IÁIIG-végre** taMubwlükáJttt/ióiiási Utéa, 
töi a aár- lopattam aa • J t á ru iwas ajtórél 
a aa> ajtó UsdlMU Htloutb • megijedi, e 
futcie Zajiogtatáeréd, hogy esájáfeóüli I Nfti't 

ttl>M 1 Olt und nanagul 

amelyeknél az slaaámolás hiánya, már 
pár hete lessz idő alatt is bjin, és akasz
tani kell érte, mig van elyénia, áipelyct 
esztendőkön keresztül sem feltétlen szükséges 
elszámolni. 

Moat már hála Isten eat ia tudom. 
Nap nap után meggyőtődh .'(em arról 

ia, hogy táskutánumuuk saéklirisábeit 
sok a hiba. 

Igaz, hogy a fene sem kén szánton 
más, miot a lármás újságok némelyike, 
deltát arra még a füle butiját aem tkatja 
mozdítani aenki a vi'ágo t. 

Pedig hát moat már a té.ty bizonyo', 
hogy holmi illetéke, dolgok, melyeknek 
szülőanyja a folületes, h-nyng t-il uittivl-
ráció a városnak, iHetVe ar ádófmetŐ pol
gároknak igen érzékeny megttároaitátá-
val járnak. 

Kik a hlMbek ? 
Nem tudjuk, de biaasUk, hogy a váiUt 

polgáiluestzre, aki aaabftdaág ivlojét ki 
töltve, liivalalál e> foga'ja, Itl lógja da, 
ritani éa akad gaadája, xki felflfttez 
eljáráaávt' a vfre<-:k okos ott k á n ! éri, 
anyagi felelő égr. fo vOiftik, haosefc 
a demokratikus, aki fizetésben magát 
mzgá> meg nem őröltető képviselő-
testil'eti többság fül 

Őröltető K<p 
nem menti a tuu-

lasaMl »-on bötiH e'vné! fogva, hogy 
többen köutiy : !;bi ii megfizethetik a szen 
védett kárt, mint tgy vagy két emher. 

Sőt talár, még firetés em "lésben is 
résaesl'et i fn»yék h» már éppon»óegel 
el lieio felejti ae illető est a o-ekély 
kiváSságr í. 

Hogy elfelejtse?. 
Neír hiartUV 1 

' iiisxen shg vau arp, iM'őteaUileti gyű
lés, hogy rs 'smi kis t>'.ct''» fölcnooléat 
meg ue szavaztassanak. 

Errőj et zé: o ju bet, 
Pe menjünk tovább. 

.Támadjál a douiicrtároii tusohó-

s pipi s ő mag- i i majd, hogy banyai 
nem esstt. 

Otattdt volt, e iieuraaitheniás Ctsude, 
kit ötökké bui 'Ugóz kedve miatt melanc-
hionáa tinónak uuvestek társai. Sápadtan, 
beesett ssemroe', kurtáit arcvonásokkal, 
tétovásóléptekkel nyitott be. Kalap nélkül 
jütt, hajlüMsebortolva, vadul forgó nemét 
kimeresatatte. Bisalmatlanul nésett körül 
s osöp padlás stobábao. 

— At ördög hordaná el as irhádat, te 
taoiuoiu tinó. Majd kitört a, hideg rajtam 
udvarias kopogtatásodra. De Oitud mond! 
Mi lelt Ueudel Te ő r ü l t v a g y ! Oroimp'ád 
remeg s halothalvány vagy i 

— Csitt, — ató't Uiaude, megfogva 
Kanul karját s őt msgáUoa rántottal Ast 
mondád . . • tudae halgalttrl , . , Megöl 

egylelot, annak parancsnokságát, t': t-
jeit, legénységét, stb. 

Utána jártunk, hogy mi ertuak -» 
oka? 

Meg is tutiuk. 
Hát bizony etek tsuultak, dolgosnak 

éa nem osak ssemetet gyüjtonnk, mint 
aa ős fát-úlat emberei tették. 

Félnek aa ősök, hogyha litsvéjacfofo.n 
talál kiütni, aaek el is tudják olUui., 
nemcsak bevárni aat, tutg a rnaggyu-dt 
vagyou ieég és magától is etalssik. 

TTarKgms'ia k totábbá s tart, » s t égén / 
donnwvirjii lüx«ltókrs, hogy a «,i.'fos
ban (sok Urtjá,. a felügyeletet. 

Igy ericán ők mindenféle \< •<y*j -> >' 
elestek.. 

Pedig hát ea volt a vonsóarő, ami 
aa ősöknek igy saini saeaonbsn napon
ként loboroata a d'Ctő önkétitor tiltotté-
kat, akik alhiastdk hogy gyujtog-Ui 
tudisk voliis, do sa óriáshoz csak auy-
Ujriban éitoruek, it' kéut a hajdú a liai.ng 
öntéshtm 

Miután tuhát a tdsoltá* (erén egymással 
szemben egyenlő tudással éz erővel nouz 
•uZrkőzhetitek, megkezdődött t pspirov 
verseny, vir. helyett nyomdafestékkel. 

Lehet hogy itt aa őrök foguak g tőc t l -
tueacii kikerülni, bár eat sem Igeit 
hiSasiik. 

No majd kitud.'dik, Saprls't. 

H Í R E K 
kir. furata" 
dupnasfrd'-

A'heljeaéi. A ptmi m. 
igazgatóság Palotay Ferenc 
helyi posUtisafot Barcsra helyoate á l . 

- Kinertz.í. Somogy v áraiegye főt-pánj* 
.luhá.z Doaaő aomogyepá'i segédjegy -
zőt trljes hatáskürü aiiyaköuyvvrte.H 
helyettessé neveate ki. 

tora a fogatlan sfobaassz onyoeiat I i ' u tU l l 
Kinek oly véres volt a foghuia . . . 
lékesel I Mikor eat aa asszonyt e' ss. r 
láttam mily idéges lettem? Hát arra eve-
léksael-s, mikor eljöttél hoseána, ojt egy.! t 
olvaaluk Poe Edgárnak „As áruié sa . ' 
novelláját ebben sa a fittal embsr megu . 
egy öreget, mert ennek as agyik aanm.r 
hibás volt, melv aa ifjút önkívületi 1 -
potbz hont* , . . Asóta nem nyughattai i . 
Ma egyedüli volt 1 Ei te bejött boezáui. 
Jó éjt kívánt 1 Hám viosoritottz véres 
foghutát! . . . Megültem kéaőbb . . . A 
hus.au ziebkéaemmel . . . Te adted ne
kem-! Egyet sikoltott a att hörögte . . -
Oizude IQnurl Miért tzttz ezt? Haeeő 
végo volt . . . Nézdl Egész véres -z in
gem . . . 

Tüdőbetegségek, hurutok, oitmflr^Z 
köhögés, ekrofulozis. Influenza 

' j(iftlTl~i **"" "fr-tez* W r ás ervoe által mPOti* *já*lvt- " - A * 
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— A dnnántnli ref. egyházkerület nj ta-
náClbiríjl. Gellére Ssabó János halálával 
megüresedett tanácsbírói tisztséget moat 
töltötték be, • tok jelölt köaül Thaly 
István komáromi nyugalmazott főmérnök-
jét választották meg nagy szótöbbséggel, 

— Elütötte I I iitoBOML A mult hét 
egyik reggelén Bank István földeigeida 
kooiin kiment a meaőre, .hogy takarmányt 
botson lovainak. Mégis rakódott é l el
indult haiafelé, alig ért aaonban aa or-
aságutra, mikor rohamot gyorsasággal 
jött ogy automobil, amely elől kitérni 
nem tudott éa igy • kootiját elütötte. 
Bank litvánnak aa összeütköző^ kövérkés-
tében jobb lába eltörött, aulyoa aebével 
beszállították a helybeli köikorbáaba. Aa 
automobil, melyben négyen ültek, aa 
össteUtköiéa után mintha misóra történt 
volna tovább rohant. Aa automobil ve-
aetője éa tulajdonosa kiderítésére meg
indult a oyoraoiáa. 

— Halálozás, dr. Poőr Ernő volt osur-
gói Ügyvéd hossiai aienvedés után Buda
pesten elhunyt. A megboldogult kedvei 
rokonaienvea tagja volt a társadalomnak, 
ki a kötügyekben ia rései vett. Több évig 
a csurgói kaaainúuak jegytője éa válásit-
mányi tagja volt. Ravatalára a csurgói 
kasaiuó koszorút küldött. 

— Elmaradt IX őszi katona szemle. A m. 
kir. honvédelmi minisater érteaitette as 
illetékei hatóságokat, hogy aa őassel meg
tartani aaokott katonai ellenőraő asemlék 
aa idén ugy a honvédségnél, oaint a kötős 
hadseregnél elmaradnak. 

— Gyilkosság. Borsaimat gyikoaaág tartja 
itgalomban aailét hegykösaég lakóaaágát, 
auguaitua hó 9 éo délután idogált Péter 
János aa ő fiával éa Gáspár Ferenc asőllő-
hegyi lakóaaal, idogáláa kőiben aa öreg 
Péter össsetüsött aa ő fiával a a vita he
vében Gáspár csillapítóiig lépett fel. — 

Mi sem természetesebb, hogy a per pit
varba oaakhamar beleegyeledett aa ugya
nott lévő Gyöpöa Károly is, kit asután 
Gáspár csendre intett, majd miután Oyöpöa 
•ehogysem akart elhalgatoi, hevei vita 
támadt kötöttük, aminek folytán Gyöpös 
fellökte a nálánál jóval időaebb Gáspárt. 
A megsaégyenitett Gáapár moat már vak 
dühében hasarohant a roagáhoa véve 12-6a 
forgópisatolyát a halálra kereste aa őt 
megsségyenitő táriát. — A kutatás azonban 
mi eredményre aem veaetett, a bossuért 
lihegő férfi tovább ivott a korcsmában, 
midőn már ugy éjfél körül látta Gáspár, 
hogy mioden várakosáa eredménytelen, 
felaaedte sátorfáját a Gyöpöaék lakáaára 
ment a ott sörgetni kezdett. — A tájra 
felijedt aa öreg Gyöpöa Gábor a hogy a 
•aj okát megtudjt gyanútlanul kinyitotta 
a aaoba ajtaját a aa udvarra lépett ki. — 
A dühében elvakult Gáapár oem ismerve 
meg, hogy hissen es nem aa ifjú Gyöpöa 
hanem annak 66 éves öreg atyja és aat 
lőtte meg. 

— Ebzárlll. Kaposvár vároa rendőr 
kapitánya tekintettel, hogy több veasett 
kutya éa macska kóborolt városunkban 
már hetek óta ebiárlatot rendelt el, Aa 
ebsárlatot aaonban nem igen tartották 
be, amiért is a rendőrség ujabban ismét fal
ragaszokon figyelmeztette a közönséget a 
tárlatra és hogy ea folyó hó 2 i-ikáig terjed. 

— lablógyilkoilág. Simon József 68 
éves éa Vida Fsreoo 72 éves Baranya-
megye Osaló községi lakótok a folyó hé 
4-iki orsaágos vásárra eljöttek városunkba, 
hogy mesterségükből biven sertéseket 
vásároljanak. Vetlek is mintegy negyven 
darabot, a melyeket aaép csendesen haj
tottak haaa felé, mire Boldog aaaaooyfára 
értek, már jó beesteledett, igy itt a koros 
mába megakartak hálni, aaonban a korcs
máros sertéleiknek nem tudott már a sok 
jószág miatt helyet adni, úgyhogy pár 

pohár bor megivása után tovább mentek 
Szent László felé. Mintegy óra múlva uj 
három sertés hajtó érkeiett ismét a korcs
mába, de természetesen eaik ae kaptak 
••állást, igy egy félórai tartóakodáa után 
esek ia tovább hajtottak, Saent Lázaiéhoz 
már köael értek, amikor rémes látvány 
tárult eléjük, at előbb hajtő két sertés-
kereakedőt halálrá aebaetten találták aa 
országúton körülvéve vérüket nyaldosó 

sertésektől. A ionnal jelentést tettek Szent-
Lászlón éa a hamarosan megjelent csen-
dóraég megállapította, hogy a két sertél-
kereskedőt egy-egy lövéaiel halálra sebez
tek, azután kirabolták. A meggyilkolt 
sertéakereakedők egyikében még volt némi 
élet, de reggelre aa iz kiszenvedett a 
nélkül, hogy magához tért volna, A csen
dőrség igen erélyesen nyomozza a tette
ieket, de ea ideig sajnos teljeaen ered
ménytelenül. 

— 0] csendőrön. A kaposvári eaendőr-
aaárnyparancsnokaág nemrégiben előter
jesztést tett, hogy Németieden egy uj 
osendőröaöt állítsanak föl. Sotnogymegye 
alispánja pártoló véleménnyel terjetitette 
föl a javaslatot a minisater elé. 

— Összeírják • kupeceket. A nyilván
tartás, a aatisatika és a kösigaagatás hirea 
egyszerűsítése megtermetté e legvakme
rőbb összeiráaokat, Budapesten a virágárus 
leányoknak bároát kell váltani, ha virágoa 
kőtárral akarnak megindulni a városban, 
Somogyvármegyében pedig öasieirják a 
diisnókupeceket. A ragadós sertéabeteg-
ségek elhurooláaának megakadályoaása 
végett — ugyanis — aa alispán elrendelte, 
hogy a megyebeli aertéakereakedŐk éa 
éa aertéakupsoek aertésasállitáaait éa sertés-
óljait a hatósági állatorvosok fokoaottabb 
mértékben ellenőriaaék. Hogy pedig eaen 
ellenőrizéa minél praoiaebb lehessen, el
rendelte aa alispán, hogy a megye terü-

Nyakán volt egy bőreraaény oaürgő 
aranynyal I . . . 

Etael elhalgatott . . . 
— Olaude, miért ölted meg? 
— Nem tudom I 
— Mond oaak, szólt Rióul remegve! A 

késemet elhoztad-e? Hát a pénat? . . , 
— Nem . . . Egyiket sem! , , , 
— Bezártad-e a kaput , . , 
— Nem, üldözött a rém, rohantam 

egyenesen , , . ide . . . 
— Psat I Beteszem a kaput I mert elá

rulhat aa téged! Meg elhozom a késemet 
mindenki tudja, hogy as Zts enyém . . . 
megnézem ea asszonyt is, — hátha él 
mág l? * • 

— Ne Rzoul I Ne nézd meg 1 Ne menj 
fel hozzál — Kiáltja Olaude borzasztó 
hangon, miközben eltorzult aroa elé emelte 
a félelemtől hideg keiét . . . 

e 
Roaul elrohant, le a falépcsőn, nem tö

rődve a héa lakóival. Nem figyelt semmire. 
Agyát szörnyű terv foglalkoztattál 

A kapu nyitva volt mégl Csend min
denütt. Egyet vigyorgott ördögi pofájával 
a neaateleaül, látujhegyen surrant fel a 

megölt fogatlan öregaaaaonyhoa. Ott fe
küdt a konyha kőTeastén , . . A vér még 
c urgott, kése a vér tócsa közepén volt. 
Hidegvérrel felemelte, pedig bele kellett 
nyúlnia a vértóosába, másik kesével fel
rántotta as asszonynak félig nyitott mel
lénykéjét s a pénzeserszényt leszakította. 
Egészen összevérezte a cipőjét, kesét ru
háját . . . Mikor kési volt, kilépett aa 
ajtón, a rohant lefelé . . , Hirtalen magált, 
mintha egy tömegraját vélte volna hal
lani . . . 

Magnyugtatta magét — biztosan hallu
cinált tuloaigáaoit'agya — mire a kapuhos 
ért , . . Lába gyökeret vert . . . Haja 
aa égnek maradt . . , A rendőrök álltak 
ott, körülöttük emberek . . . Keae vérei. 
Zsebében a véres kés . . . és e vérea 
erszény 1 . . . 

— Itt a gyilkol, — ordítással rázúdult 
e tömeg. Ülik, ruháját, hajét tépik, szak-
gatják. 

. , . Hátrakötött kezekkel tasaitják előre, 
miközben es Utlegek özöne éri fejét , . . 

e 
Amig Olaude Rauelhoa futott, a fogatlan 

üregasszony sikolyára egyik leomzsédnője 
figyelmez lett, utána néaett a dolognak 
látja az öragat vértócsábaD. Sa szó, aa 
beaaéd rendőrökért sietett. Amig el volt 
értük a a mig oda értek, Raout bevégez-
hette aljai tsttét . . i 

e 
Olaude ezalatt türelmetlenül lett Rzoul 

szobájában. Eaetelenül izgatottan járkált 
fel éa alá. Minduntalan aa ablakhoz ment, 
izzó homlokát a hideg ablaküvegen igye
kezett lehűteni . . . 

— Már itt kellene lennie 1 Mi Űzött 
erre engem, boldogtalant? A vérei fog-
bui? Aa állati L a bete humaniel B i nem 
engedett nyugodnom 1 Lelkem Uaöttl K i 
kellett elégítenem. De hallgasl Mi az? 

Alulról. — Gyilkos I Öljük meg a gyil
kost I — kiáltás hangáik fel. Cl.aude fel
szakítja aa ablakot. Kidül a párkányon. 
Aat bissi érte jönnek. . . . SsédUll . . . 
Rioult látja megkötöaötten, a lámpás 
fényénél tisatáo látja, hogy ütik, tépik. 

—'Mi az? K i a gyilkos? ö ? Rsoul? 
Táo álmodtam? K i vagyok én? Olaude? 
Raoul? Ba Raoul aiobája? Hogy Utikl 
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létén laké összes kupaotket (fasaeirják a 
legutolsó falusi diaanuhajcaértól a nagy
kereskedőig. Éa moat kesdődik a sertéséi 
éa diainékupecssámoláa Somogymegyében. 

— topái. Egy magéról megfelejtkezett 
18 éves fiatal ember tévedt le a becsü
letesség útjáról. Vörös Károly szigetvári 
18 évei aranyműves segéd a aierencsétlen 
ifjú, kedden déáájban besurrant Saiebsr 
Ignác sáratlao szobájába éa az aastalról 
15 koronát ellopott, —Midőn gyanakodtak 
reá tettét beismerte éa 10 koronát önként 
vissza adott. A többi pénat pedig elköl
tötte már. Följelentették a bíróságnál. 

— Kiszabadult fegyenc. Tizenöt é w s l 
ezelőtt nagy aaeniációja volt vidékünknek 
is. Meggyilkolták ugyanis Kund Béla 
fajszi földbirtokost, a hirea vadáast. — A 
gyilkos késrekerült. E l ia ítélték 15 évi 
fegyházra. Moat szabadult ki. A hivataloa 
irat, mely azabadlábrabelyeaéaét kösli aa 
érdekeltekkel, ait irja, hogy nem igen 
örvendhet a társadalom a gyilkos kisza
badulásának, mert semmi néven nevetendő 
jóra való intés reá hatással nem volt, 
mindent kacajjal, gúnnyal fogadott. Mint 
közveszélyes egyén tér viasza a társada
lomba, 

Uj időknek uj nótája támadt, 
Más manapság gyönyör, s a bánat. 
Valamikor a haza volt — minden, 
De manapság osztoznak a kincsen 
önös érdek taszigdlds járja, 
Megtépve az élet bokrétája I 

Ó de azért ne tedd le a lantod, 
Megcsendül még azon egy-két akkord, 
Szomorú bár borongós a hangja, 
Tán szemedből könnyed is kicsalja, 
Énekelj csak egyszerűen, merengőn, 
Mint a madár éjszaka az erdőn. 

Lesz idő még, mikor újra éled, 
Ami még volt, ami semmivé lett, 
Tavasz csókja átszáll a világon, 
Rügy patakzik a letarlott ágon 
Régi nótád lángra gyújtja bennünk 
Azt az érzést, amit elfeledtünk. 

Inkán Bynla 

e S ő A J W O J C 
heg költőhöz. Őr 

Mint sudár fa, mely a tarka réten 
Majd elleped az egyedüllétben, 
Egyre vár, vár, valami más fára 
Te Is olyan bus vagy, olyan árva. 

Egyedül vagy körülötted százan 
Énekelve, versenyezve lázban, 
Csendül a rim, cafrangos a nóta, 
Ó de mennyit változott azóta I 

Feleszmél pillanatnyi zavarából a torka
szakadtából ordítja a csendes éjbe: 

— A gyilkos . . . I a gyilkos . . . I 
Nem birja tovább mondani, hogy nem 

aa ölte meg, hogy ő a gyilkos. Torka 
görcsösen összeszorult, elveszté eszméletét, 
kezei erőtlenedve elengedik as ablak pár
kányát a a lomha test audul lefelé a kö
veiéire. Ép a csoport előtt auzta össze 
magát, 

Raoulnak feje több helyen be volt már 
•uzva, füle letépve. Alig hogy lélekzett. 
Osak annyit tudott kidörmögni 1 

— Emberek I . , . E s . . . es aa ember 
. . . a gyilkol . . . ölte meg . . . 

•alak Petor Cornel, 

2426—1969. tkvi szám. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tabi kir. járáabiróság mint tkvi 

hatóság köshirré tömi. hogy Breuer Mór 
siófoki lakós végrehajtatónak, Molnár 
János saösike ságvari lakós végrehajtást 
szenvedő elleni 15 korona tőke és járul, 
iránti végrehajtási ügyében a kaposvári 
kir. törvényszék, a tabi kir. járásbíróság 
területén lévő, e zágvári 626. ss, tjkvben 
A. I . 2—13. sorszám alatt felvett egy
negyed telekre 4000 koronában, ezennel 
inegállapiiott kikiáltási árben ez árverést 
elrendelte éa hogy e fentebb megjelölt 
ingatlan aa 

1909. tel okiéber hó 21. napjának 
d. e. 10 érakor 

Ságvár községházánál megtartandó nyil
vános árverésen • megállapított kikiál
tási áron elul is el fog adatni. 

Árveresni aaándékoaók tartozóak t i 
ingatlan becsarának 10 siáealékát késs-
pénsben, vagy as 1881. évi L X . t.-c. 42. 
§-ában jelsett, árfolyammal számított, 
óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
keséhez letenni vagy aa 1881. évi L X . 
t.-o. 170, § a értelmében a banatpénsnek 
a bíróságnál előlegesen elhelyesett 
aaebályazerü elismervényt átszolgáltatni. 

Tab, 1909. augusztus 6. 
A tabi kir. jbiróság mint tkv i hatóság. 

P IROVICH, kir. járásbiró. 

1671-1909. tkvi szám. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tabi kir. járásbíróság mint tkvi ha

tóság köshirré tessi, hogy Pirkhoffer 
Ferenc végrebajtatónak, Varga Gábor 
végrehajtást szenvedő 'elleni végrehajtási 
ügyében a kaposvári kir. törvényszék, 

a tabi kir. járásbíróság területén lévő, 
Varga Gábornak • kápolyi 62. azámu 
telekjegysőkönyvben A . í. 1. 6. 8. szám 
alatt felvett és a 162. sz. tjkvben A. f 
482. hrsi. 482. hrsz. alatt felvett ingat
lanokbél fél-fél részt kitevő és a 636. sz. 
tjkvben A. f U9/a., 415/b., 474/a. hrsz. 
alatt felvett ingatlanból ,/• résat kitevő 
illetőségére 468 korona, 105 korona, 151 
korona 16 fillér, 21 korooa 34 fillér és 
24 korona, ezennel megállapított kikiál
tási árben az árverést elrendelte és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlanok • • 

1909. évi aktéber hé 1 ik napjának 
1 e. 10 érájakor 

Kapoly kötaégháiánál megtwtandó nyil
vános árverésen s megállapított kikiál
tási áron alul is el fog adatni. 

Árveresni szándékozók tartoznak as 
ingatlan becsárának 10 százalékát kész
pénzben vagy as 1881. L X . t-o. 42. § ában 
jelzett, árfolyammal azaraitott, óvadék-
képes értékpapírokban a kiküldölt kezé
hez leteooi, vagy zz 1881. L X . t.-c. 170. 
§ a értelméboo a bánatpéuznek a bíróság
nál előleges elhelyezéséről kiállított sza-
bályiserü elismervényt átszolgáltztni. 

Kelt Taboo, 1909. június hó 19. 
A tabi kir. jbiróság, mint tkvi hatóság. 

PIROVICH, kir. járásbiró. 

2260—1909. tkvi szám. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tabi kir. járásbíróság mint tkvi ha

lóság köshirré tessi, hogy as Északsomo-
gyi Közgazdasági Takarékpénztár végre
hajtatónak, Guiyas József éa neje, és 
Varga Jóssef végrehajtást szenvedők el
leni végrehajtási ügyében a kaposvári 
kir. törvényszék, a tabi kir. járásbíróság 
területén lévő, aa endrédi 602. ss. telek-
jegyaőkönyvben A. f 1773. hrsa, «. 271. 
as. telekjegysőkönyvben A. f 1093 hrsz. 
alatt felvett ingatlanra, ugy Guiyas Jó-
aaefné és Varga Évának a salai 65. aa. 
tjkvben A. f 97. hrsa. a. felvett ingatlan-
bóii éa a 360. » . tjkvben A. 1. alatti fél
telekből és f 877. hrsa. a. felvett ingat
lanból egy nyolcad részt kitevő, a zalai 
193. ss. tjkvben A . y 796. hrsa. a 209. 
sz. tjkvben A. f 798/a. hrsz. és a 328. 
ssamu tjkvben A . y 967/a. 60. hrsz. alatt 
felvett ingatlauokból ,/* részt kitevő ille
tőségére 23 K , 1244 K , 139 K , 160 K, 
29 K, 30 K , 16 K, 36 koronáján eseoel 
megállapított kikiáltási árban aa árverést 
elrendelte ég hogy a fenntebb megjelölt 
ingatlanok Eudreden. 
1909- évi október hó 12-ik napján d. a. 10 
órakor, és Zaiau 1909. évi október hé 

15-ik napjának d. e. 10 órakor 

WSK0S5ZKY ]flfi05 
műkertész 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 
felszerelt :: :: Iáját, 

jótállván az oltvány faji minősé
géről is. Ajánlja rózsa és egyéb 
v i r á g k e r t é t z e t é t . 

Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkírozásokat, fásításokat és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: Csokrok él koszorntj 
a l e g s z e b b e n és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállittatnak. 

Célja: jé, szolid él olcsó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit kért. 
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a községházánál megtartandó tiyilvánoa 
árverésen a megállapítod kikiáltási áron 
alul ia al fog adatni. 

Árveresni azándékoték tartoznak at 
ingatlan bccaáráaak 10 százalékát kást 
pénzben vagy az 1881. évi L X . t.-o- 42. 
-íjában jelzett árfolyanimi-l számítolt, 
óvadékképezaek nyilvánitotl ér ékpapi-
rnkban a kiküldött kezéhez latenni, vagy 
aa 1881- évi L X . t. o. 17J §-a értelmé 
ben a bánatpénanok a bíróságnál elóli--
ges elhelyezéséről kiállított szahálszerU 
ulisiaervenyt átssolgáltatni. 

Kelt Tabon. 190Ö. évi julim hé 12-én. 
A Tabi kir. jbiróság, min. ikvi thatósúg. 

P I R O V I C H , kir. járásl.i.é. 

Kossuth Ferenc levele! 
T e k . B a l á z s o v i c h S A n d o ) 

g y ó g y s z e r é s z ú t n a k S e p s i s z e n t 
g y ö r g y . 

,C a u z o s b á n t a l i n a k n á i az 
I N D A S Z E S / " b e d ö r / s t l é s e j ó 

h a t á s ú n a k m u t a t k o z o t t . K é r e m 
l e g y e n s z i v e s n e k e m h é r o m 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K O S S U T H F E R E N C . 
S z a m o s e l ő k e l ő s é g e k é s or

v o s o k i g a z o l j á k , h o g y a t ő r v é 
n y e s e n v é d e t t s z é k e l y h a v a s i 

gyágytti bőahotii/esz 
l e g j o b b s z e r n e k b i z o n y u l t o 
t e s t é s i z m o k e d z é s é r e U d i t é s 
f r i s s í t . M e g ó v j a a t e s t e t a h i d e g 
k á r o s bet o l y á s a t # 1 . M á s s á g é h o z 
( g y u r o - k e n ő - k m a ) f r l e t t e a j á n 
l a t o s . L e g h a t á s o s a b b s z e r esuz, 
k O s z v é n y , r h e » t:i a. f e j f"á j á s. 
n á t h a , i n i i i e n t a , ! a gj-^ a g g a M s 
é s m i n d e n n é m 5 ni é 5 h 0 I é s h * ! 
e re ti 5 Qa iok e l l e n . A s ; é k c I \ -
h a v a s i „I N D A S Z L S Z" ü - s t c nem 
t é v e s z t e n d ő m a s s o s b o r s z e s z 
k é s z í t iné n v e k k e l , i n e i y e k e g y -
s z e i d s z e s z - k e v e r é k e k , h o l o t t 
a z „I N D A S 7. E S 7" s r c k c I v h a v a s i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á s á b a n t é l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y Í i e r k ü I ö n I e g e s g é g. 

K é s z í t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s ' z e t é s z S e p s i s z e n t g y ö r g y 
A t ö r v é n y e s e n v é d e t t s z é k e l v 
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s ü v e g e k b e n az 
o r s z á g b a n m i n d e n ü t t . 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g é s t a d a n 
haszná l t , IV-es s z á m ú „YOST* í ró
gépet , u to lsóe lő t t i mode l lünk , ajánl
juk 300 k o r o n á é r t , esetleg rész le t 
fizetésre is . Uj X -es s z á m ú g é p ü n k 
ára 600 kor. 5% p é n z t á r i e n g e d m é n y . 

9 „YOST" írógép 
nem sza11 a g • s g é p , 
minek kÖTetkez tében Í r á sának t iszta
s á g á t m á s gép u tó i nem é r t e . Mindkőt 
gépet bemutatjuk az o r s z á g bá rme ly 
részében v é t e l k ö t e l e z e t t s é g nélkül . 

i J ö v e b b e t : 
„YOST" iíógép r.-t. Budapest, 
* I I . , Erzaébft-kerui 9-11 (Ea* York palola.) 

•-didOi %. i g a z g a t ó . 

Magyar Sfrala kötőgépgyár 
8. . -üiien. 

A Iegjcl'' és icghirescLL 

k ö t e l é p e k 
szabadalma?-
Teljes tami-
bérmentve. Z 
cégvezető 

lírakkal ellátva, 
/an. árjegyzék 

\ József Lajos, 
ns elárusítóhely: 

rt utca 54 

íflnyi". ! találók 
olvassák H « 
hivatal <:':•• 

A mag..; 
A k a d ó , 
a magyar -
Kívánatra e 
vegél dii*\ • i 

UU 
Bndapsii, . . 

• :y<u szabadalmi 
levelát, melyet 

/adományos 
:?. in tézet t 

iük érdekéién. 
, . • '. szerinti szö-

M [Küldi Melnár 
Ú irodáj;.' 

/fesálnt Win! 30. 
Uim as. 

: b szenzációt ! ! 

A magyar L i < •tvf-i1 -1,1 lapfa. 

A 48-as e-. 
törekvések 

Főszer.. •. 
Felelős s 

N a p o n k ; 

• r E g y * 
A " 

Egész évre 1 
Félévre . . . 

i magyar nemzeti 
• :,U ss kérlelhetetlen 

—..)7©lA,a 

- , J Sándor 
"ucaak Géz 

.: A Cí-Opéldáiiyl 
1 1 ; k r a j c á r . ~mm 

•:• •éí! ára: 
N.:.ryedévre 4 — K 
E;iy", :;óra . 1'40K 

Pl L* Í Ü S Z 
A legkitfe— i ÉKgyif élclap! 

Pár«L-. - . . K Z ü í á a s g ! 
Remek szó'- ?ampái képek I 

Í .(... Miál 

tífii G It r a j c á r . ~ M 

•? előfizetési ára: 
.. 1. N: rvedévre 150 K 
. ;;"hóra — 50 K 
; '..UJ v. kiadóhivatal: 

:. m , 

• ..* i ütea 9. 

Most Jelent meg! 

::: M O Z Q Ó ::: 

F E S Z Ü L E T E K 
= (ELBESZÉLÉSEK) = 

Irta: 
H O R V Á T H R E Z S Ő . 

= Á r u 2 k o r o n a . = 
Kapható lapsok kiadóhivatalába-

Lapuk olvasói 1 korona 50 fitlór 
kedvezményes árért kapják. 

TANÁCSADÓ 
a házasélet fölösleges 

gondisL;'. meggállására, 
legfőképpen fiatalabb házasok részérew 

Dr BRAUN MIKSA 
berlini orvos nyomán. 

20 fillér levélbélyegért bérmentve megküldi 
FÜIEM L kereskedelmi wllaltia 

Budapest, VII., Istváu-uí 34/v. 

Vicze Lászíá 
s/.i.igyairtónicstev 

K A P O S V Á R O T T , 
a vármegyeház átellenében. 

Ajánlja dúsan fö!sz°re!t raktárát 
mindenféle a szijgyártó-ipar kötelé
kébe vágó 

bőr áru^ nyerge*, bőr-
kenőcsök,'légyhálők stb. 
beaverzétóre. 

Jó és pontos ki.zulgálást tvöre is 
biztu.it. 

Kéri a kötöuség szives pártfogását. 

PallasLBXiEOR'"k*a^ 
rcsáér! eladi 

Cím a kiadóhivatalban, 

http://biztu.it


„SOMOGYI U J S A G " 1909. szeptember 8-

Szabó József 
© c i p é s z 

K a p o s v á r , Fö utca 25., 
az udvarban. 

Tizztelettel értesítem • n. é. 
közönséget, miszerint műhe
lyemben • teljes létszám meg 
van, a munka ennélfogva zavar
talanul folyik, B egyben tuda
tom, hogy a drága bolthelyiséget 
feladtam s ugyanazon h á z 
u d v a r á b a h e l y e z t e m t á a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete
mesen otcsébban állithatom ki 
egy éz ugyanaaon előnyösen is
mert jé munkát. 

Tisztelettel 
SZABÓ JÓZSEF. 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini földm. miniszter úrtól 

1906. február 20. 
2. A koppenhágai belügyminiszter úr

tól 1906. december 20. 
8. A heseeoi nagy hercegségnél a 

belUgyminisster úrtól 1907. májul 18. 
4. A berlini földm. minisater úrtól 

1907. október 16. 

„ R A T I N" , 
m i n t l egb iz tosabb 

egép^pathányiFto-szcr 
van elismerve, — Több külföldi pol
gári óz katonai hatózágok elismerése. 

1 adag patkáoy-baoilluz 8.— kor. 
1 adag egér-baclllus 1.80 kor. 

Prospektus kívánatra ingyen. 
Nagyobb területen aa irtáit garanoiával 

elvállalja 

„BATír bakterologlal laborató remeny-
társaiág magyaroniágl veiérképvlselóje 

i t agyedirua 

f H A A N B B L A 
B U D A P E S T , 

TO. kar., latteaUUar-atea 26 24 

fi 

MM 
te 

BUZIÁ5I PHDNIX 
ÍSVÁNYVIZ 

{{itünő hatású üese- é s hólgogbajo^nál. 

Ssensavdás, kellexei, savanykás iifl, vasmentesitelt, 

rendkívül üdítő aszta ti viz. 
Üdit. gyógyít. Orvosilag ajánlva. 

I rórróiTBÓdri k a i n i l v i vese- éa htSIyagbajoknál, a vesemedaiioe 
idült hurutjainéi, hugykö- és íövénykópiíldósnél, a légutak 
és a kiválaaaté szervek hurutos bántalmainél kitUnS hatásúnak 
bisonyult. — Prospektust kivénstra ktlld a forréskssslSség: 

Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdőn. 

8 napi • - • 
• • próbára. 

Óriási — 
megtakarítás „P U R Ó" 

MpSÓÜST-MOSÓGÉP 

f«r legjobb a v i l á g o n , -«a 
mert a házban már meglevő bármely más üstre erősíthető és ezt 

azonnal tökéletes mosógéppé változtatja át. 

Külön teret alig foglal. 
Semmi vesződés, 
semmi boszuság 

többé. 
% rész idő, 
% rész tűzi anyag, 
*/4 rész szappan 

megtakarítás. 

Aki jó gazdasszony, az beszerzi. 

I S M E R T E T Ö T INGYEN K Ü L D 

FÜREDI L . kereskedelmi vállalata 
Budapest, VI I . , Iitván-zt 34. v. 

Ara 40 borona. 
Kicsiny (4-500 K) 
tőkével bárhol szak
ismeret nélkül — nő 
is — existenci i t 

alapiihat. 
Prospektus külön. 

S z ö l ő o l t v á n y ! 
Régi szőlők hiányaink pótlására 2 éves 

gyökerű száza 20 K 
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K 

, » szépséghibával „ 90 K 
„ zöldoltvány , 160 K 

Sima „ .. 90 K 

Oyök. riparia portalis vastag ezre 32 K 
. 2 éves „ „ , rá> K 

Sima riparia portalis „ „ B j 
„ » » vékony „' 8 K 

Gyökeres hazai nemes vessző „ 30 K 
Sima . . . . 1 0 K 

40 legjobb fajban, teljes jótálással, azon kötelezettséggel, hogyha a küldött anyag 
meg nem felel, azt visszaveszem s pénzét visszaadom. — Arjagyték tigv*1- *•* 
van benne irva a Csodaszőlő, Pozsonyi fehér, Muscat Ottonel, Csabagyöngye. — 

Hegyi borok eladása. 

B O R Á R A K : 
Gyöngyösi siller . . . . Hl. 32 K 
Visontai . . . . . . 36 K 
Gyöngyösi fehér asztali . . 34 K 

p „ pecsenye . . 38 K 

Visontai Rizling . . 
„ Muskotály . 

vörös bikavér 

Hl. 44 K 
. 70 K 
. 70 K 

Z É I I L T L J Ó Z S E F 
W t s i r l i Sssst D r M i tSBpIsn 

Nyomatott Qerő Zsigmond könyvnyomdájában Kapoavár. 


